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AnHoTauus. V3BO3HBIN TPOMBICEN IMPEACTAaBIsUT COOOW MMOBCEMECTHOE 3aHATHE B PYCCKHUX Topojax U
CeNIeHUsIX, TMPHUHOCS pa3Hble, YacTO COBCEM HEOOJNbIINE, IOXOIbl €ro y4YacTHHKaM, 3aBHUCEBIIME OT
KOJIMYECTBA BBIIIOJHEHHBIX 3aKa30B, IOTOIHBIX YCJIOBUH, 370POBbsl M BRIHOCIMBOCTH HMOABMKHOW CHIIBI —
JIOIIAAM, MHOTHX JAPYTrHX CUTyalMd M, KOHEYHO, OT ILEAPOCTH MACCAKUPOB, KOTOPbIE MOIJIM CIIOJIHA
0TONAroAapuTh 3a TPYJHYIO, HO YCIEUTHYIO MOe3AKY. MHOXKECTBO YCIIOBHiA, HA KOTOpPBIE YHOBaJ H3BO3YHK,
TIO3BOJIMJIM TOSIBUTBCS. B TIpOLIECCE Pa3BUTHS HM3BO3HOTO BHJA MPOMBICTA OONBIIOMY KOJIUYECTBY
CHELHAIbHBIX TEPMHUHOB, IIOCJIOBUI] M ITIOTOBOPOK, IPUMEHAEMbBIX N3BO3YMKAMH, IEPEBO3UBILIMHU U TPY3HI,
Y TIacCa)XKUPOB. DTH CJI0Ba C OOJIBIION TOUHOCTHIO OMUCHIBAIM M YKa3bIBAJIM HA TO, C KAKUMH TPYJHOCTSIMU
MOT' BCTPETHTBCS M3BO3YMK B MyTH, Oy/b TO TpyAHAs AOpOra, MOJOMKa B ITyTH, ociadeBmiast Wix OoIbHAsS
Jo1maab, rpadexy, TOPOroBU3HA MIPUAOPOKHBIX HOWIEKEK. BmecTe ¢ TeM TepMUHOIOTHS ¥ IOCJIOBULBI U
MIOrOBOPKM IIO3BOJISIIOT TOHATH MEXaHW3M JIOTOBOPHBIX OTHOLIEHMH MEXIy 3aKa3uuKOM M apTeJbio
W3BO3YHMKOB, YTO TIO3BOJIUIO CBECTH K MUHUMYMY KOH(DJIMKTHBIE CUTYalllH TPH U3BO3€. APTEIbHBINA N3BO3
BBIICISUT HanOosiee YBa)KaéMOI'O W3BO3YMKA CPEAM CBOMX, Ha KOTOPOrO BO3JArajach ocobas poib
MOCPEIHMYECTBA C 3aKa34uuKOM. Takke METKUMHU CIOBaMH OOO3Hauyajgach W OXKHAAaeMas OT H3BO3HOTO
MPOMBICIIA TIPHOBUTb U, BMECTE C TEM, JKENaHHe MPHOOPECTH HEOONbIINE TTIOJAPKHU IS JJOMOYA/IIIEB, TUIAHBI
pacxofoBaHHs 3TOM MpuOBUIM. Bce 3TO co3maeT HEMOBTOPUMBIN SPKHi, KOJOPUTHBIA 00pa3 ITyTeBBIX
n3Bo3unkoB XIX — Hagama XX Beka, OCCKOHEUHBIM IOTOKOM BE3YIIMX IPY3bl M IACCAXHUPOB II0
OeckpaifHIM pOCCHUIICKHM JI0pOTaM.

KiroueBsble cioBa: myTeBOW W3BO3, JIOIIA/(h, U3BO3YUK, JCCATHHK, apTeib, Ty)KHUHA, MPSDKa, JeOaBbIi,
JIAIIOTHOE, 0003
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npopeccopy HUY Benl'Y IllanosanoBy Bnagumupy AHaTONBEBUYY 3a NPEUIOKCHHYIO HJICHO
WCCJIEIOBAHUSI.
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Abstract. Carrying was a widespread occupation in Russian cities and villages, bringing various, often

very small, incomes to its participants, depending on the number of orders completed, weather conditions,
the health and endurance of the moving force — the horse, many other situations and, of course, on the
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generosity of the passengers who could fully thank for the difficult but successful trip. The many
conditions that the cab driver relied on made it possible to appear in the process of developing the cab
type of craft, a large number of special terms, proverbs and sayings used by cab drivers who transported
both goods and passengers. These words described with great accuracy and indicated what difficulties the
cabman could encounter on the way, whether it was a difficult road, a breakdown on the way, a weakened
or sick horse, robberies, and the high cost of roadside lodging houses. At the same time, the terminology,
proverbs, and sayings make it possible to understand the mechanism of contractual relations between the
customer and the team of cab drivers, which made it possible to minimize conflict situations during
transportation. The artel cab singled out the most respected cab driver among his own, who was assigned
the special role of mediation with the customer. In addition, apt words denoted the profit expected from
the export trade and, at the same time, the desire to purchase small gifts for the household, plans for
spending this profit. All this creates a unique bright, colorful image of traveling cabs of the 19th — early
20th centuries, carrying cargo and passengers along endless Russian roads in an endless stream.

Keywords: traveling cart, horse, driver, foreman, artel, duzhnina (contractor fee), yarn, debavy,
homespun, convoy
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BBenenune

W3BO3HBIN MPOMBICEN, KOTOPHIM 3aHUMAJIUCh MHOTHE, Jall XOPOIIUNA MaTteprall (UiIoio-
raM, U3y4arolluM PyCCKYIO0 CIOBECHOCTb, U UCTOPUKAM, UCCICAYIOMUM OBIT U KYJIbTYpy HU3BO3-
YUKOB. TsKENbIil U U3HYPUTEIbHBIN, HE BCEr/la NPUOBUIBHBIN TPYA CIIOCOOCTBOBAJ MOSBICHUIO
Ha CBET OOJIBIIOT0 KOJUYECTBA MOCIOBHI] U MOTOBOPOK, MO3BOJISBIINX TOYHO U METKO OXapak-
TEpU30BaTh COOBITUE WJIM CUTYAIUIO, a TaKXKe MPOo(EeCCHOHATBHBIX TEPMUHOB, MPUMEHSIBITUXCS
TOJIbKO U3BO3UYHKaAMHU.

B TtonkoBoMm cnoBape B.M. /lans mox M3BO3HBIM IPOMBICIIOM ITOHUMAETCS IPOMBICEN T'y-
#eBoM noctaBku. OH MOJpa3lessiics Ha nymesou W3BO3, HA3bIBAIOIIMMCS Takke JOPOKHBIN,
0003HBIN, CITYKUBIIUN JIJIST MEKIOCEIEHYECKHUX MTOE3/I0K, U 20POOCKOU U3B0O3, 3aKITFOYABIIIHIICS B
MepeBO3Ke Mo ropoy. I'opoackue N3BO3UMKH ACUIUCH Ha IOMOBBIX, KOTOPBIE EPEBO3UIIN pa3-
JUYHOTO POJia TPY3bl, U Ha JIETKOBBIX, IEPEBO3UBIIUX Maccaxxupos. [lociennue B CBOIO odepeib
JENUINCh Ha OMPIKEBBIX, WIM CTOMYHBIX, U MIATYIUX, T. €. 0€3MECTHBIX, WK BaHEeK. B uucne
OMPKEBBIX 0COO0 BBIJIEISUIMCH YXOPCKHE, JIMXAa4yH CO IIETOIBCKOMN 3aKiIaakoi [6, c. 369].

W3Bo3unKky — HApOJ CIOBOOXOTIMBBIN: MPUYUHONW TOMY SBIISAJIACH OOJbINAs MPOTSKEH-
HOCTb ITYTH, a B Pa3roBOpE U IOpOra KOpoye; TaKKe Urpajio poJib JKeJaHHe PacloIoKUTh K cebe
CeloKa, KOTOPBIH, yIOBJIETBOPUBIINCH Oecen0i, MOT 3aljJaTHTh 3HAUYUTEIBHO OOJbIIE OTOBO-
penHoit cymmbl. KoHeuHo, kKakaasi rpymima W3BO3YHKOB MMOJIH30BAJIaCh CBOMM MPOQECCHOHAIB-
HBIM MOHSTHUIHBIM alapaToM, MOCIOBHUIIAMH, IOTOBOPKAMH, aHEKAOTaMHU, C MOJYCIOBa MOHSIT-
HBIMH TOJIBKO UM. Vccea0BaHNI0O IMEHHO 3TOTO HAMPABJICHUS )KU3HH NYMEBblX U3B03YUKOS TIO-
CBILICHA JaHHAs CTaThs.

O0BLeKTHI U MeTOAbI HCCJIeT0BAHUSA

B nmanHO# crathe ucTOpHOrpaduueckuii 0030p MaTepUaoOB, MOCBSIIEHHBIX HW3BO3HOMY
MPOMBICTY, HAYMHAETCS C OOIIMX padoT, KOTOPHIE MOKA3bIBAIOT PAa3BUTHE T'Y’)KEBOTO IMPOMBICIIA.
Cpenu HHX cilenyeT BBIICIUTH cTaThio bapanoBoit E.B., mocBsieHHYI0 OBITY TOPOACKUX HU3BO3-
yukoB XIX — Hauana XX Beka B KOHTEKCTE M3YUYCHHS BIUSHUS T'y)KEBOT'O TpaHCTOpTa Ha (op-
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MHUpPOBaHHE OCOOOH TOPOACKON MPOBHHLIMANBHON KyabTypbl [bapanosa]. B uccnenoBannu Ca-
MapuHoil JI.A. paccMOTpeH WM3BO3HBIM MPOMBICEN B ropojax Poccuiickoll uMmepuu v CO3/1aHO
NOHMMAaHHE O €MHOM IPAaBOBOM MPOCTPAHCTBE M3BO3HOTO MPOMBICIIA, OMMCAH COLUATBHBIN 00-
pa3 U3BO3YMKA HA OCHOBAHUU JINTEPATYPHBIX UCTOUHUKOB M MAaTE€pUaIOB MEPUOJIUYECKON Neva-
i [Camapuna]. ['y>xeBoMy TpaHCIOPTY, CO3JaBIUIEMY KOMMYHHUKAIIMOHHOE MPOCTPAHCTBO HJIsi
pa3BuTHs Beex cep kuzHeaesTenbHocTH Poccnn, mocsimieH uctopudeckuii ouepk ['ombia IM.A.
[[onb1].

Bropyto rpymimy paboT 00bequHIET pErMOHANBHBIN aCIIEKT MCCIIEAOBAHUS TYKEBOrO Mpo-
MbIcia. COCTOSIHMIO U3BO3HOTO IIPOMBICIIA — JIEFKOBOTO U JioMoBOoro — B Cankr-IleTepOyprekoit
ryOepHUH, €r0 YCIOBUAM U MOYE3THBIM OCOOCHHOCTSIM, pa3MepaM 3apaboTKa KPecThsiH, BOBJIE-
YEHHBIX B IMPOMBICEN], OCOOCHHOCTSIM MEHTAJIMTETa M3BO3YMKOB IMOCBsIIEHa padota Huxymm-
Ha B.H. [Hukynun]. BHyTpUropoackon ryxeBoil TpaHCIOPT Kak BaKHasl IMOJCHUCTEMa CO3/a-
BaBIIelics TOPoJICKOi 0a3bl tora Poccum paccmarpuBatorcs B ctatbe Cunskuaont A.I. [Cunsku-
Ha|. Crarbs AnekcymunHa ['.B. nocBsiieHa ry>keBbiM IepeBo3KkaM B TOpeBOJIIOIMOHHON Camape:
paccMaTpUBalOTCS MpaBHIIa MEPEIBIKEHUS U ITpadbl 32 UX HECOONIoeHHe, a Takke (opma
M3BO3YMKOB M BHJIbI T'Y’KEBBIX IOBO30K [AJIEKCYIIMH]. 3HAYEHUIO TPAHCHOPTHOM CHUCTEMBI B
s)ku3Hu HaceneHus: Koctpomsl u SApocnasis B koHue XIX — Hauane XX Beka MOCBSAIIECHA CTAThs
bymyeBa N.A. [bymyes]. UccnenoBanuto u3Bo3Horo npomseiciaa B CuOupu moCBAIIEHBI padOThI
Karunonosa O.H. [Katuonos], 3axaposa B.I1. [3axapos] u ap.

B Tpetbio rpynmny uccienoBaHuil 00beIuHEHBl PadOThl (UIOIOrOB, KOTOPhIE aHATH3UPY-
IOT SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH paOOTHHMKOB M3BO3HOTO mpomebicia. B craree Lleiinaesoii C.I'. Ha
Marepuaie NaMATHUKOB pycckol nenoBoil nucbMeHHocTH X VI-XVII BB. paccmarpuBaroTcs ce-
MaHTHYECKHE U CIIOBOOOpPa30BaTEIbHbIE OCOOCHHOCTH JIEKCUKH SIMCKOTO UM M3BO3HOTO MPOMBIC-
noB [Letinaca]. B uccnenoBanun TpyOunbeiHON B.B. mokasesiBaercs cnernupuka B3amMOICH-
CTBUSI aBTOPCKOM «IMIIMIIKOI» MEeCHU U (POJIBKIOpa Ha OOIIECTBEHHO-UCTOPUIECKOM, (PYHKIIH-
OHAJBHO-CTUJIEBOM, TEXHOJOTHYECKU-CTUIEBOM YpoBHsX [Tpyommbinal. B pabGore Epmaxo-
Boit O.I1. «0Ku3Hb poccuiickoro ropoaa B jekcuke 30—40-x rogoB XX Beka» Moka3aHa KU3Hb U
SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH B NMPOBHHIMAIBHBIX poccuiickux ropogax B 30—40-e roxpr XX Beka, B
TOM 4YHCJIE U MPUMEHUTEIBHO K IyXkeBoMmy TpaHcnopTy [Epmaxosa]. B uccienosanun Kamue-
BuY [.A. wuccnenyercss TpaHCIOpTHas JIEKCUKa, ONHMCaHHas B KHure [uispoBckoro B.A.
«MocKkBa W MOCKBUYMY», YKa3aHa cHenupuka CEeMaHTHKH W (DYHKIIMOHHPOBAHUS H3y4aeMBIX
nexkcem [KamneBuu]. JIuHrBOomosTHyeckuii aHanm3 ctuxorBopeHus H. 3abononkoro «/lrke-
HUe» npoBeJieH B ctaThe Jlomakosa A.I'. [Jlomakos].

B oTaenpHyto rpyIiy BbIIENEHBI CIOBapH, B KOTOPBIX MPEICTAaBICHbI HE TOIBKO TEPMUHBI,
HO U ropoJickoi (honbkiop Mockssl [MypaBweB], Cankr-IlerepOypra [CunnanoBckuit] u T. 1.

TakuMm 00pa3zoM, N3yUEHHUIO Pa3IMYHbIX aCTIEKTOB U3BO3HOIO Jiejia MOCBSIIEHO 3HAUUTENb-
HO€ KOJIMYECTBO MCCIEIOBaHUN, B KOTOPBIX PACCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH 3TOr0 Ba)KHOTO BUAA
IIPOMBICIIA, @ TaKXKe 3HaYEHHE IPYy30BOr0 M MAcCaKUPCKOTO M3BO3a B TPAHCIOPTHOM cucTeMe
CTpaHBI.

HcTounukoByio 0a3y JaHHOTO MCCIeI0BaHUs cOCTaBIIN «TOJKOBBIN ClIOBaph *KUBOTO Be-
auKopycckoro sizbikay» Jlans B.M., cOOpHMKHM PYyCCKMX TMOCIOBHII M MoroBopok Kopundceko-
ro A.A., UnmoctpoBa U.U., Mmatepuansl u3 XynoxKeCTBEHHbIX TpousBeaeHui Jleitkuna H.A.,
JleckoBa H.C., CraxeeBa /[.U1., Kokopesa 1.T., Menpuukosa I1.11.

AKTYaJlbHOCTb JAHHOT'O UCCIIEJIOBAHUS IPOJIMKTOBAHA HAJIMYMEM CYIIECTBEHHOTO IIpobena
B MCTOPHYECKUX TPYyJax: OHU OOJbIIEH YaCThIO MOCBSIMIEHBI COIMATBHO-3KOHOMUYECKOMY ac-
MEKTY Pa3BUTHUS BCEX BHJIOB I'Y)KEBOTO MIPOMBICIIA U B 3HAUYUTEIBHO MEHbIIEH CcTeneHu odpaiie-
HBI K CBO€OOPa3HOI MpodecCHOoHaNbHON TEPMUHOIIOTUU U (OJIBKIOPY, KOTOPbIE, HaXOsCh Ha
CTBIKE WHTEPECOB (MIIOIOTMH W HCTOPHH, MO3BOJISIOT BCECTOPOHHE OXapaKTepHU30BaTh M3BO3-
HBII BUJ] IPOMBICIIA.

632



Via in tempore. Victopus. MNonutonorus. 2022. T. 49, Ne 3 (630-639)
Via in tempore. History and political science. 2022. Vol. 49, No. 3 (630-639)

Pe3yﬂbTaTLl H UX oﬁcymeﬂne

[Tockonbky 1o Oosbiei YacTu U3BO3YUKH SBJISUIUCH KPECThIHAMU, IPUEXABUIMMH B TOPO-
na, mpexae Bcero B Mocksy u [letepOypr, Ha 3apabOTKH, IIOCTONBKY OHU OOBSICHSIIN CBOE 3aHS-
THE MOCIIOBHIIEH: «/Joma cudems, Hu 2powa He sbicuduuby [19, ¢. 7] ¥ 4eTBEPOCTHUIIHEM:

«Myarcuk s npocmoti,

8bIPOC HA MOPO3e;

Jlemom xooun 3a coxotl,

3umoti e30un na uzeose...» [Kokopes, c. 74].

N3B03HBIN Ce30H JJIs1 KPEeCThIH HaUMHAJICA 7 eka0ps (24 HOSOps IO CTapOMy CTHIIIO), KO-
raa Pycckas nmpaBociiaBHas 1EpKOBb MOMHUHANA CB. BelukoMyueHuny Exarepuny: «Kamepunun
0enb npuuiesl, Kamanve npusell;, Kamaics, y Ko2o 1ouadsb 0a CaHu ecmbv, Ha CaHsx, & Hem HU ca-
Hell, HU I0WA0KU — CAOUCh HA NeOSIHKY, € 20pbl Kamucy!» unu «[Ipokon 00podicky npokonaem, a
Kamepuna yxamaem!» [Kopundckuii, c. 466].

BonbmMHCTBO M3BO3YMKOB MMENH JIOMIAJCH, MATOMPUTOJHBIX AJIS MEPEBO30K, MOITOMY
MTOCIIOBUIIBI M TIOTOBOPKH CBUICTEIHLCTBOBAIA O TOM, YTO C «ITOJBMIKHBIM COCTaBOM», T. €. C JIO-
1a/1b10, HY’KHO 0Opamiathesi OEpe’KHO U JIACKOBO, & TO MOXKHO HUYEro He 3apaboTtarh: «Ha pe-
mugyro 10uadsb He KHym, a eodcocuy [ Tumornenko, ¢. 167]. B pacckaze «M3Bomuk» H.A. Jleii-
KHHA, PyCCKOTO MHCATeNsl, )KypPHAIUCTa U U3JaTelis, TaHO MOATBEPKICHHE 3TON MOTOBOPKH, KO-
IZla OTBITHBIN M3BO3YMK J[aBaJl HACTABJICHHUS MOJOAOMY M3BO34HMKY: «C 3TOif, OpaT, JIOmaapo
uHoraa-to tpadurcs (6ezem. — npum. JI.J1.), 4To IpOCTO XOTh 3apekb — HE UJIeT. Tak Tl ee HO-
POBH 32 IPYTUMH JIOIIAABMH, TaK OHA JIy4IIe... 2 TO €€ HUYEM HEe BO3bMEIIb: K KHYTY CMEPTh HE
nackoBay [JleiikuH, c. 201].

[IpoGiemsbl co cnaObIMU, U3MYYEHHBIMU TSXKEJIO0N paboToOl JomaabMu ObUTH Y MHOTUX U3-
BO3YHKOB, Cp.: «Tbl ee kHymom, a ona xeocmom!» Wi «/[eoe uz KoHowHU 6e0ym, 0a 080e HO2U
nepecmasnaiomy [Jlelikun, c. 131]. IHOr1a M3BO3UMKH IIYTJIMBO OOBICHSIIN, Ka3anoch Obl, Oec-
NPUYMHHYIO OCTaHOBKY JIOIIAJN MOTOBOPKOU «Canu 3aapmaqunucy, ommozo u 10uadb 6Cma-
nay [Hanse, c. 205].

UrtoOs! Jiomra s OblIa MOCTYITHOW, ONBITHBIE H3BO3YMKH COBETOBAIIM YaIlle MOUTH e, TpU
3TOM TpuroBapuBas: «lleti 800y, neii, Oproxa He dicanell, HaANoOW ONAMb, MOJILKO HA HO2U He
ca0by [JlelikuH, c. 132]. 3anHuMaBIIUNCA U3BO30M JOJIKEH OBLIT KOPMHUTH JIOIIA b OBCOM U CEHOM
HE TOJIBKO TOT/Ia, KOTJ]a OH B MYTH, HO U JoMa. «Kopmeosickotl» Ha3bIBaJIach CTAHIUS, & «HPA#C-
KOU» — pacCTOSIHUE OT CTaHIUU J0 CTAHIIMU, KOTOPOE PABHSIOCH 25 BepcTaMm. «/lowadw ciedyem
KOpMUms 6 pasyme, — TOBOPUJ U3BO3YHK, — @ MO 00pO20U OnapOOHumy», 4TO O3HA4alo, 4To
JabIIe He TIOBE3ET. «J/owaos 3a0bimMumcs, ee Ha NAMYyl0 CIMAHYUul0 He X8amumy, — 0OBICHSII
npyroii [Tpuporos, €. 276-279]. Takum oOpa3oM, GOJIBIIMHCTBO N3BO3YUKOB € OOJIBINIOH J1t000-
BBIO OTHOCHJIUCH K JIOIIAJN KaK K CBOCH KopMmnile. [IOKpOBUTEIIbCTBOBAIH JIOMIA/ISIM CBSITHIE
@nop u JlaBp: ux neHb orMevaercs 18 aBrycTa, U ero Bcerja MOYUTaIl KPeCcThsHEe-U3BO3UHKHU.
Ho HekoTopkle, HAHUMASCh B U3BO3YMKHU M HCIOIB3YS XO3SIMCKYIO JIOMAdh U U3BO3HBIH HHBCH-
Tapb, HE CYUTAIN HYKHBIM OEPEKHO 00paIaThCs C )KUBOTHBIM, TOBOPS: «/Iowaou uyscue, KHym
He ¢80l — no2oHAl, e cmoi» [Jlanp, c. 43].

N3B0o34nky, 0COOEHHO T€, KTO BO3UJ MEXKIY TOPOJaMU M CEJICHHUSIMH, MPUIABAIA OTPOM-
HOE 3HAYCHWE Pa3HBIM MPHMETaM, IIpeIMeTaM, IMOTOAHBIM yCIoBUAM. [1o HapogHOMY MTOBEPHIO
BEPCTOBOM CTOJNO «cam He 8uOum, a Opyaum yKazoleaem, Hem u 2iyx, a cuem 3uaemy. IIpo noa-
TY’KHOTO KOJIOKOJIbYHKA, BECEIISIIEro U 1MOoA0aIpUBAIOIIEr0 U3BO3UNKA, U CEI0Ka COUNHWIIN 3a-
ranky: «Kpuuum 6e3 asvixa, noem 6e3 copaa, padyem u bedyem, a cepoye He yyemy». Jlopora
MMOHUMAJIACh PYCCKHUM SIMIITUKOM Kak «Opycy» («Opesro»), KOTOPOE PaCTIHYJIOCh Yepe3 BCio Pych:
«Kabwl 6cman, s 661 00 Heba docmain, pyKu 0a Ho2u, s Obl 80pa C8A3ail, pom 0ad 21asd, si Ovl 6ce
yeuoaiu, 6ce pacckasan!» — paccKas3bIBall H3BO3YHK O Topore. VM3BO3YMKH U JIOH, BHIE3KAIOIIHIE

633



Via in tempore. Victopus. MNonutonorus. 2022. T. 49, Ne 3 (630-639)
Via in tempore. History and political science. 2022. Vol. 49, No. 3 (630-639)

B JIOPOT'Y, HaJIeSUTMCh Ha 3alMTy cB. Hukomas-aynoTBopia, npuroBapuBas: «/Ipusvieau boea na
nomoww, a Huxony 6 nyms!» [Kopundckuii, c. 466].

OnbeITHOMY U3BO3YMKY (DaKTUYECKH HE OBLIO Mperpanbl B mMyTH. «l Oe dopoea — mam u
nyms, — NPUTOBAPUBAT MYXKHUK, — 20e mopHo (naesoiceno, ykamano. — lpum. JLJ1.), mam u npo-
cmopno!» [Kopundcekwuii, ¢. 230]. Jlomans u qopora ObUTH TSI U3BO3YHMKA CAMBIMH TJIABHBIMH,
cp.: «He nowaow edem, a dopozay (T. €. BAXHBI TJIaKasl 10pora Ja ChIThIi KOHB) [lans, c. 679].

W3BO3UMKH, 3aHUMABIIUECS TATHBHUM I'PY30BBIM M3BO30M, OPTraHU30BBIBAIUCH B apTEIId U
MOJIy4Yall TPY3 JUIsl IEPEBO3KH Uepe3 MOCPEAHUKOB: 100psA0UUKAd, KOTOPBII BCTyNal B JIOTOBOP C
XO35IMHOM TPy3a, U CBOETO OecAmHUKa WINA apmenbujukd, KOTOPbIE TOTOBAPUBAIUCH C TOIPA-
yukoM. [loapsauuk nmpuHMMan Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTH IEpe] 3aKa3YMKOM B TOM, YTO T'Py3
OyzeT OoCTaBJeH B Ha3HAYEHHOE MECTO B IEJIOCTU M COXPAaHHOCTH U K M3BECTHOMY CpPOKY. Jle-
CSATHUKOM OBLT OJJUH M3 U3BO3UMKOB, OJaroHa/Ie)KHbIH, COCTOSTENbHBIN 1 U3BECTHBIN MOAPSAIUU-
Ky. [locnennuii Ben Bce pacdeTsl € apTeNnbi0 M3BO3YMKOB Yepe3 JECATHUKA. JIeCATHUK momydan
Ha PYKU JI€HBI'M 32 U3BO3 U PACCUUTHIBAJICS MU 32 BCIO apTelb C X035€BaMU MOCTOSIIBIX ABOPOB
Ha BCEX CTaHIMAX. VIMyIIECTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTB IEpEa MOAPSTIMKOM HEC HE JECATHHK
JIMYHO, a BCSI apTellb U3BO3YMKOB. B CYIIHOCTH, BCS OTBETCTBEHHOCTH 32 IOCTaBKY T'py3a Jiexala
Ha caMHuX HM3BO34MKax. [oApsaunK, Kak YeraoBeK OOraThlii M M3BECTHBIM KymiaM u (GadpukaH-
TaM, IMOJIb30BAJICSA Y HUX JIOBEPUEM M JCHEKHBIM KPEIUTOM M MOT MpefocTaBuTh 3ainor. Cam
NOJPSAYMK ObUT 3aIIMILEH OT YOBITKOB KOJJIEKTUBHOM COCTOSITEIbHOCTBIO LIEJION apTesid U3BO3-
yukoB. [locpeaHruecTBO MOJAPSAUMKA, pasyMeeTcs, HE 00XOAUIOCh M3BO3UMKAM JIapoM: ObLIO
YCTAHOBJICHO, YTO OHHM Ha Ka)KJIOM BO3Y WJIM Ha Ka)XKJIOW CBOEH JIOLIay BE3JIU MO0 OJHOMY ITYAY
rpy3a OecriaTHO, OTKa3bIBasCh OT JICHET 3a MEPEeBO3KY ATOr0 MyJa B O3y NoApsiauuKka. Takas
11aTa U3BO3YMKOB MOAPSIUUKY HA3BIBATIACH «APANCA» WIH «OYHCHUHAY. JIeCATHUK OT U3BO3UH-
KOB CBOEH apTesn OOJIBIICI0 YaCcThl0 HUKAKMM BO3HATPAXKICHUEM HE mosb3oBaica. Ho ecnm on
HAXOJHJI JUIsl CBOEH apTenu KakoW-HUOYAb TPy3 AJs IEPEBO3KHU 32 BHITOJHYIO 1IEHY, TO U3BO3UH-
KW MHOTJIA YCTYNaId HE3HAUYUTEIBbHYIO YacTh ATOH IIEHBI B €0 MOJIb3Y: 3TO HA3BIBAJIIOCH J1aBaTh
CBOEMY JNIECATHUKY «ianomHoey». VIHOT/Ia AECATHUKH TMOJIydaldd JEHBIH OT COJep)Karenei mo-
CTOSUTBIX ABOPOB. [Ipn 0The3ne 13 KaXkI0ro MOCTOSIIONO ABOPA AECATHHUK, KaK yXKe ObIJI0 CKa3aHO
BBIIIIE, PACCYUTHIBAJICS C XO3IMHOM 3a KYIJICHHBIE OBEC M CEHO, 3a MUIILY, U XO341H, TIOJI0KMB Ha
cYeTax BCIO CIEAYIONIYIO C apTell CYMMY, KaK TOBOPHUTCS, U3 YBRKCHHUS, CKUIBIBAJI CO CUETOB
HECKOJIBKO KOTIeeK, Hampumep, 3 KOMEWKH B MONb3Y ACCITHHKA. JTO HA3bIBAJIOCh MOIYYaTh OT
X03sIMHA TIOCTOSIIOTO JIBOpa «Ha Kapanoawux» [Pomanos, c. 213-214].

3aHMMAIOIIKECs: U3BO30M BCEr/la OTIPABISINCH B MYTh MO HECKOIBKO YETOBEK — 3TO 00b-
SICHSUIOCH dJIeMEHTapHOM O6e3omacHocThio. [loroBapuBas: «Tuue edeus — danvue 6yoeuivy, OHI
NpEeIBUIEIH TPYAHOCTH, YAaCTO OT HUX HE 3aBHUCSIIUE: CKOJB3KUU MYTh, PHITBUHBI, METEIH
u T. . Eciii ompoKuIsIBascst BO3, TO TOBAPHUIIM €T0 KUBO MOJHIUMAIH U ONPABISUTH. MI3BO3unKN
OXOTHO JEJAIH 3TO MOTOMY, YTO KaXKIOT0 U3 HUX MOT KAAaTh TaKOH ke CIydail.

Korna Bo3bI enie He ObUIM TIOCTPOCHBI B S MIPH BBIE3/IC U3 Cella, BCE YYaCTBOBABIIHUE B
0003¢e TAHYIM XpeOuii, KOMy Kak CTaHOBUTHCS. YHCIO XKpeOUEeB COOTBETCTBOBATIO YHCIY CTaH-
nuit. Tot, y KOTOporo >kpeOuii BblIETal NEPBBIM, CTAHOBUJICS BIEpeA: OH 00513aH ObUT CIEIUTh
3a BCEM, YTO MOIJIO BCTPETUTHCS Ha MYyTH (ITOT KpeOHuil Ha3bIBAJICS pe36bim); BTOPOH MO Kpe-
OHFO CTAaHOBHJICSI BTOPBIM | T. 1. TOT, KOMY JTOCTaBajcs IMOCIEIHAN KpeOHid, CTAHOBUIICS 3aMbl-
KaIOIIKUM U CIEAWI 3a TeM, Kak Obl YTO-HUOYAbh HE CIYYHIIOCH Mm03aau 00o3a. [Tocneanmii xpe-
Ouit Ha3bIBAJICS Oebasvim. «f 6 debaxy, — TOBOPUI ITOT U3BO3UYHK (TaKUM 00pa3oM, MOCIIOBUIIA
«4mo ¢ 603y Ynano, mo Nponano» OTHOCUTCS K OJUHOYHBIM M3BO3YMKAM M HE MPUMEHSIIACh K
0003y). Ha BTopoii cTaHImm OH Jenancs yKe BTOPBIM ¢ KOHIA U T. 1. [1o 3ToMy onucaHuo BUI-
HO, YTO KPECThSIHE U3BO3 MPUYUUCIISIIH K JiesiaM apTenabHbIM [lans, 514].

«Hy, 6pamyvl, o0un om o0Ho20 He omcmasail — cmMepmb 00OHA», — MPUTOBAPUBAIIN ap-
TeNBIIUKHA B HENMoroay. HeckonbKo YesioBeK MITH BIIEpel U Pa3TIIsIbIBATH JOPOTY, a OCTalbHBIC
IITH €337, 9YTOOBI HE MOTEPSITHCS; TIepeIoBast JOMIaIb, XOTS M YyBCTBOBaJIA 0] HOTaMH TBEp-
JIOCTh TPYHTA, HO MOTJIa COMTHCS M MOMNACTh Ha MOJIEBbIe AOPOTU: «MHOo20 Hapody cubHnem 6 nyp-
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2y no 0OHOMY U No nape, a npo 0003 He CIbIXamb, — TOBOPUIM U3BO3UMKH. Ha kaxxknom Bo3y
OJIHOKOHHOM HEMPEMEHHO JIeKaJ Ipy3 B 25 MyJ0B — 3TO ObLT TaK Ha3bIBAEMBII YemeepmHoli 803,
T. €. YeTBEPTh COTHM Myn0B. I py3 B 50 myoB ObUI HaBaJIeH Ha JIBa OTJENBHBIX BO3a — TAKOE KO-
JIMYECTBO TPY3a HA3bIBATIOCH napHbiM 8030m [ TuMoleHko, €. 276-279].

ApTenbpHOE Hayallo B 3TOM IPOMBICIIE CHAacaio KPECThsIH OT MHOTHX HECYacTUH HE TOJBKO
B IIyTH, HO U HA MOCTOSUIBIX JIBOpPaX, cp.: «K 0603y He nookaunemcs, He nOO0OBUHEMCs» TOBO-
PHIIN TIPO 37I0T0 YenoBeka. MOHOTOHHAS JOPOra MOTJIa IPUTYIUTh OUTEIBHOCTD aPTEIBbIINKOB,
M03TOMY TepeZOBOM M3BO3YHK B 0003€ MEPUOAUYECKU TPOMKO KpHUYall: «3a0Hux, He cnams!y
4yT00bI He noApe3anu (ykpanu. — npum JI. J1.) Tosap [[lans, 514].

«MexayropoJHue naccakupcKue MepeBO3KW» T'y)KeBbIM TPAHCIOPTOM OBLIM BEChbMa IO-
nyinsapabl. OHM TaKXKe OCYLIECTBISUTUCH apTeNIbHO. «M3803uuK He oeypupuk (npazonvli wamyH,
ynpsamolid 1eumsi, Hecayx. — npuM. JI. J1.), ecakoeo eozumy» [Wnmoctpos, c. 349]. M3Bo3unku-
TPOCYHHKH, MTEPEBO3UBIIINE TACCAKUPOB HA JAITBHHUE PACCTOSIHHSI, BHUMATEIIBHO BBICMATPUBAIIN
MIPETeHICHTOB Ha MOE3/KY, MOIX0/s BCEH TONMOM K kenatoiiemy exatb. OIUH U3 U3BO3UUKOB,
YrOBapMBaBIIMX MOTEHIMAIBHOTO MACCAXHUpa, — pA0uuK, TOPTYSCh, 3alpallnBall HEBEPOSITHO
BBICOKYIO 1I€HY, MocTeneHHo cOaBisist ee. Korma neHa 3a nepeBo3Kky ycTpauBaiia 00e CTOPOHBI,
HAYMHAJIOCh «COPEBHOBAHUE» MEXYy CaMUMH H3BO3UMKaMu. CaM psIUMK HE €31 — OH TOJIBKO
yCTaHaBIMBaJ LIEHY MO O0IIeMYy 3aKOHY BO BCEX CAENKax Mogo0HOro pona, cp.: «Topeosamucs
00HOMY, a Konambvcs (memams dcpebuii. — nipuM. J1. J1.) écem». Exan ¢ maccakupamu TOT, KTO
YXBaTUJICS MOCJIEIHUM 32 CaMblii KOHEI[ MaJIKU WM BEPEBKH, a BCEM OCTaJbHBIM MPHUXOAUIIOCH
«CIA3UTh» C KO3€el, T. €. YCTYNaTh CBOE MECTO, U MOJy4yaTh 3@ 3TO OTCTYIIHOE, «C1a3», KOTOpPOe
naBaynoch AeHbramu. [locneansis cienka yxe He Oblla OTCTYIHBIM, a 3BaJIaCh «CPblBOM», BIIO-
CIIEJICTBUU MEPEUMEHOBAHHAS B Mazapbly. Marapblud OOBIYHO MPOIUBAINCH, U TIOCTE 3TOTO HE
MOTJIO OBITh M pe4YH O HOBOM Topromie. Eciin ke KTO-TO M3 M3BO3YMKOB COMHEBAJICS B YHCTOTE
CIETIKH, TO TO B pacueT yke He MPUHUMANOCH, Cp.: «Kmo o bapvliuax, a Kmo o mazapeluaxy;
«bapviw bapvluiom, a mazapviuu 0apom». BelurpaBuinii U3BO34UK MOT U OTJAaTh MOE3JKY ApY-
rOMy, €clld TOMY HaJo ObUIO €XaTh y)ke B 0OpaTHOM HallpaBJIeHHU. BeIrojHee B ATOM ciydae
OBLIIO «damb crazy», T. €. OCTaBUTh ce0e XOTh YTO-HUOYIb, cp.. «Manenvkas pvlOka nyuuie
bonvuiozo mapaxkanay» [Makcumos, c. 398-399]. O0a crnyuas modydeHHs 3aKa3a Ha U3BO3 MOXK-
HO OXapaKkTepU30BaTh MOCIOBUICH: «Amuux — 6 dopoee navwuxy [Ummoctpos, ¢. 112], mo-
CKOJIbKY TOBapHIIecKasi apTeiabHasi BBIpYy4YKa B JOPOTE BCETJa OYCHb BayKHA.

Kaxxp1if 13B034MK, KOHEYHO, Ha/esuIcs Ha 3apa0O0TOK, KOTOPBIM MO3BOIMI OBl eMy pac-
IJIATUTHCA 32 HAJIOTH, MIPUBE3TH CBOMM POJHBIM HEOOINBIINE TMOJAPKH — U 00 3TOM TOXKE MMe-
J1ach CBOS MOTOBOpKa: «70 He u3603, KOAU 6 NYMUHy Ha KHym He 3apadomaeusby [WnmocTpos,
c. 349]. Ecnu B 00paTHBIii TyTh Ipy3a HE OKA3bIBAIOCH, TO Y U3BO3UMKA BCET/Ia OBLITN MPUTIACEHBI
CBOUW JIGHBI'M: OH TIOKYIIaJl Ha HHUX, CMOTpPS IO BPEMEHH roja, apOy3bl, ppl0y BECOBYIO, MYKY
MIIEHUYHYIO, a €CITU He ObUIO HUYETOo MOAXO/SIIEro, To Opall colib, KOTopas o MelouaM pa3oii-
JIETCsl y HEro B celie win y ceds goMa. BooOiie n3Bo3 B 0JIMH MyTh U 00paTHO Ha3bIBAETCS NO-

esokoul: «Hy, 8 amy noe3oKky Kynum u38034ux OOMAWHUM — NPUULLO MaTeHbKoy. [ TuMoIeHKo,
c. 276-279].

3akiroueHue

Takum oOpa3zoM, B TpoeCCHOHATBHBIN JIGKCUKOH 0003HBIX M3BO3UYUKOB BXOIMIIO JTOBOJIb-
HO OOJBIIOE KOJTMYECTBO CIEIHMATBHBIX TEPMHUHOB, IIYTOK U MPUOAYTOK, MOCIOBUI] U MOTOBO-
POK, KOTOpBIE MOKAa3bIBAIOT OTHOIIICHUE YEJIOBEKA K M3BO3HOMY IPOMBICITY, B YACTHOCTH, KaKOe
BHHUMaHUE OH TpHJIaBaj AOPOre, BEPCTOBBIM CTOI0aM, MOTOAHBIM ycioBusM. Ocoboe BHUMaHUE
W3BO3YUKH YIETISUTH JIOMIA ISIM, TTIOCBATUB UM OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO MOCJIOBHI] U TIOTOBOPOK, CO-
BETOB, IPUMET. ApTelbHas paboTa W3BO3YMKOB MO3BOJMIIA TOSBUTHCS OOJBIIOMY KOJHMYECTBY
CHeIUATbHBIX TEPMHHOB, OOBICHIBIIUX PO3BITPHIIT MeCTa B 0003€ JIMOO BO3MOKHOCTh TIOE3/KH
C maccaxupoM. B OGOIBIIMHCTBE CBOEM MOCIOBHIIHI M MOTOBOPKH aKIIEHTUPOBAIM BHUMaHHE Ha
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IpYyXHOU paboTe apTenu, KOTopasi ObUIa OYeHb BaKHA B BO3MOXKHOCTH 3apa0oTarh, paboTas B
yTeBOM H3BO3e. VCXO[s M3 3TOro OTMETHM, YTO IOCIIOBHIIBI M IOTOBOPKH, Crelu(UIecKast
TCPMHHOJIOTUS MYTCBBIX U3BO3YNKOB — 3TO L[eJIBIﬁ I/ICTOpI/IKO'Ky.HBTypHBIf/’I IJIacCT, HO3BOJ’I$IIOIJ_[I/II\/JI
HOHATh HEMPOCTYIO JKU3Hb JIFOJCH, 3aHMMABIIUXCS H3BO3HBIM IMPOMBICIOM, TPEOYIOIINH ele
0oJiee IPUCTATLHOIO BHUMAHHUS M aHAJIN3a KaK CO CTOPOHBI (DUIIOJIOTOB, TaK U HCTOPUKOB.
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